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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i  Donnerstag - Jeudi - Giovedì, 08.12.2011, No 239, Jahrgang - année - anno: 129
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Fusion Art. 25 FusG (übertragender und übernehmender 
Rechtsträger) - Avis aux créanciers suite à une fusion, Art. 25 Lfus (sujet transférant et reprenant) - Diffida ai creditori in seguito a una fusione, art. 25 Lfus (sogetto 
giuridico trasferente e assuntore)

ERSTE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz der übertragenden Rechtsträger: 
Valiant Privatbank AG, Bern
Spar + Leihkasse Steffisburg AG, Steffisburg
Banque Romande Valiant SA, Delémont

2. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers: 
Valiant Bank AG, Bern

3. Publikation der Fusion: 
SHAB-Nr. 236 vom 05.12.2011, Seite 4

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der Rechts-
wirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
Valiant Bank AG
per Adr. Valiant Holding AG, Generalsekretariat, 
Laupenstrasse 7, 3001 Bern 

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell-
schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten 
nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer 
Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft verlangen

7. Bemerkungen: Die Aktiven und Passiven (Fremdkapital) der 
Banque Romande Valiant SA, Spar + Leihkasse Steffisburg AG 
und Valiant Privatbank AG sind durch Universalsukzession 
auf die Valiant Bank AG übergegangen. Durch die Fusion sind 
die Banque Romande Valiant SA, Spar + Leihkasse Steffisburg 
AG und Valiant Privatbank AG aufgelöst.
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